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WARNUNG

NICHT ÖFFNEN
UM EINEN STROMSCHLAG ZU VERMEIDEN, ENTFERNEN SIE NICHT 
DIE ABDECKUNG DES GERÄTS. IM INNEREN BEFINDEN SICH KEINE 
VOM BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE. ÜBERLASSEN SIE REPARA-

TUREN QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen

1.	 Lesen Sie diese Anleitung.
2.	 Bewahren Sie diese Anleitung auf.
3.	 Beachten Sie alle Warnungen.
4.	 Befolgen Sie alle Warnhinweise.
5.	� Verwenden Sie das Gerät nicht in der 

Nähe von Wasser.
6.	� Nutzen Sie zum Reinigen nur ein 

trockenes Tuch.
7.	� Blockieren Sie keine Lüftungsöffnun-

gen. Beachten Sie beim Aufbau des 
Geräts die Herstellerhinweise.

8.	� Platzieren Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Wärmequellen wie Heiz-
körpern, Heizregistern, Öfen oder ähn-
lichen Apparaten, die Wärme erzeugen 
(einschließlich Verstärkern).

9.	� Beachten Sie, dass Stecker mit Ver-
polungsschutz oder Erdungsstift Ihrer 
Sicherheit dienen. Ein verpolungssich-
erer Stecker hat zwei flache Kontakt-
stifte, von denen einer etwas breiter ist. 
Ein erdungsfähiger Stecker hat zwei 
flache Kontaktstifte und zusätzlich 
einen runden Erdungsstift. Versuchen 
Sie nicht, diese Schutzvorkehrungen zu 

umgehen. Wenn der mitgelieferte Steck-
er nicht in Ihre Steckdose passt, ziehen 
Sie eine Fachkraft für Elektrotechnik 
hinzu, um die Steckdose austauschen zu 
lassen.

10.	� Verwenden Sie nur vom Hersteller 
angegebene Zubehörteile.

11.	� Platzieren Sie das Gerät nur auf einem 
Ständer, Gerätewagen oder Tisch, der 
vom Hersteller angegeben oder zusam-
men mit dem Gerät verkauft wird. Wenn 
Sie einen Gerätewagen nutzen und ihn 
mit dem darauf platzierten Gerät ver-
schieben möchten, seien Sie vorsichtig, 
um Verletzungen durch Umkippen des 
Wagens zu vermeiden.

12.	� Trennen Sie das Gerät bei Gewitter oder 
längerer Nichtbenutzung vom Strom-
kreis.

13.	� Überlassen Sie Reparaturen und 
Instandhaltungsmaßnahmen qualifizier-
tem Fachpersonal. Eine fachgerechte 
Reparatur ist erforderlich, wenn das 
Gerät in irgendeiner Form beschädigt 
wurde, zum Beispiel Schäden am Netz-
kabel oder Netzstecker, Flüssigkeit auf 
dem Gerät verschüttet wurde, Gegen-

Dieses Symbol weist auf eine im 
Inneren des Geräts vorhandene 
gefährliche Spannung ohne Isoli-
erung hin, die so hoch sein kann, 
dass Personen einen Stromschlag 
erleiden können.

Dieses Symbol weist auf wich-
tige Hinweise zur Verwendung 
und Wartung des Geräts in der 
mitgelieferten Bedienungsanlei-
tung hin.
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stände auf oder in das Gerät gefallen 
sind sowie wenn das Gerät Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt oder fallen 
gelassen wurde oder nicht ordnungs-
gemäß funktioniert.

14.�	 Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- 
	 wasser aus.

15.	� Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht 
mit Flüssigkeit in Berührung kommt, 
und stellen Sie keine mit Flüssigkeit 
gefüllten Gegenstände wie Vasen auf 
das Gerät.

16.	� Platzieren Sie dieses Gerät nicht in 
einem Bücherschrank oder ähnlichen 
Möbelstück.

17.	� Wenn sich der Standby-Schalter in der 
EIN-Position befindet und das Gerät im 

Bereitschaftsmodus ist, bezieht es über 
die Steckdose eine geringe Leistung.

18.	� Platzieren Sie das Gerät nah genug an 
der Steckdose, sodass Sie den Netzs-
tecker jederzeit problemlos ziehen 
können.

19.	� Um die Stromzufuhr vollständig zu 
unterbinden, drücken Sie den Netzschal-
ter an der Rückseite des Geräts in die 
AUS-Position.

20.	� Beachten Sie, dass der Schalldruck 
durch eine zu hohe Lautstärke bei Kopf- 
und Ohrhörern zu Hörschäden führen 
kann.

21.	� Setzen Sie die Batterie keiner über-
mäßigen Hitze wie zum Beispiel durch 
Sonneneinstrahlung oder Feuer aus.

Weitere Sicherheitshinweise

1.	� Achten Sie auf einen Mindestabstand 
von zehn Zentimetern zwischen dem 
Gerät und anderen Gegenständen, um 
eine ausreichende Belüftung zu ermögli-
chen.

2.	� Blockieren Sie die Lüftungsöffnun-
gen des Geräts nicht mit Zeitungen, 
Stofftüchern, Vorhängen und ähnlichen 
Gegenständen.

3.	� Verwenden Sie kein offenes Feuer, zum 
Beispiel brennende Kerzen, in der Nähe 
des Geräts.

4.	� Entsorgen Sie die im Gerät verbaute 
Elektronik unter Beachtung geltender 
örtlicher Sicherheits- und Umwelt-
vorschriften.

5.	� Verwenden Sie das Gerät nicht bei Tem-
peraturen unter 2 °C oder über 38 °C.

Achtung!
•	� ENTFERNEN SIE NICHT DAS 

ÄUSSERE GEHÄUSE, UM DIE 
INNERE ELEKTRONIK FREIZU-
LEGEN. IM INNEREN BEFINDEN 
SICH KEINE VOM BENUTZER ZU 
WARTENDEN TEILE.

•	� WENDEN SIE SICH BEI PROBLE-
MEN MIT DIESEM GERÄT AN DEN 
KUNDENSERVICE VON PLUS AU-
DIO. VERWENDEN SIE DAS GERÄT 
NICHT IN DEFEKTEM ZUSTAND.

FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht 
den Grenzwerten gemäß Abschnitt 15 der 
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte 
sollen einen angemessenen Schutz gegen 
schädliche Interferenzen in Wohnräumen 
gewährleisten. Dieses Gerät kann Hoch-
frequenzenergie erzeugen, verwenden und 
abstrahlen. Wird das Gerät nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet, kann 
es störende Interferenzen bei Funkübertra-
gungen verursachen. Es gibt keine Garantie 
dafür, dass es in bestimmten Fällen nicht 
zu Störungen kommen kann. Kommt es 
durch das Gerät zu Störungen beim Radio- 
oder Fernsehempfang, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts überprüfbar ist, sollte 
der Benutzer versuchen, die Störung durch 
folgende Maßnahmen zu beheben:

•	� Neuausrichtung oder Neuplatzierung 
des Geräts.

•	� Erhöhung des Abstands zwischen dem 
Gerät und Empfänger.

•	� Anschluss des Geräts an eine Steck-
dose, die nicht vom selben Stromkreis 
versorgt wird wie der Empfänger.

•	� An den Händler oder einen erfahrenen 
Radio- und Fernsehtechniker wenden.

Achtung!
Durch Änderungen oder Modifikationen 
an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich 
von +AUDIO zugelassen sind, erlischt die 
Benutzergarantie.
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Einleitung: THE+RECORD PLAYER

Vielen Dank, dass Sie sich für THE+RECORD PLAYER entschieden haben! 
Dieses Gerät bietet eine hervorragende Klangqualität in einem langlebigen Äußer-
en und ist ebenso optisch ansprechend wie einfach zu bedienen – damit verkörpert 
dieser Plattenspieler perfekt die Philosophie von +AUDIO. Bei ordnungsgemäßer 
Bedienung und Pflege wird Ihnen THE+RECORD PLAYER viele Jahre problem-
loses Hörvergnügen bereiten.

Um dieses Gerät optimal nutzen zu können, lesen Sie sich diese Anleitung sorg-
fältig durch und beachten Sie alle Sicherheitshinweise. Sollten Sie weitere Fragen 
haben, wenden Sie sich bitte per Telefon oder E Mail an Ihren örtlichen Kundens-
ervice von +AUDIO.

Wir empfehlen Ihnen, den Karton und die Originalverpackung aufzubewahren, 
falls Sie Ihr Gerät einmal transportieren oder einschicken müssen.

Über +AUDIO

Das Team von +AUDIO umfasst passionierte Musikliebhaber und Fachleute aus 
den Bereichen Design, Technik, Fertigung und Vertrieb. Gemeinsam stellen sie 
leistungsfähige Audiogeräte her, die sich durch ihre eleganten, kompakten Gehäuse 
und überragenden Hi Fi-Erlebnisse auszeichnen.

Im Gegensatz zu manch anderen Anbietern, die lediglich ihren Markennamen 
auf Standardprodukte setzen, werden die Produkte von +AUDIO gänzlich neu 
entwickelt. Dabei kommen nur hochwertige Teile, Materialien und Komponenten 
von sorgfältig geprüften Herstellern zum Einsatz, die höchste Qualitätsansprüche 
erfüllen. Das Ergebnis sind beständige Produkte für jahrelangen Musikgenuss.

Lieferumfang

• THE+RECORD PLAYER
• Staubabdeckung
• Aufbauanleitung
• IR-Fernbedienung
• AC-Netzkabel
• Plattenteller mit Filzauflage
• Bedienungsanleitung
• Bedienungsanleitung für Plattenspieler von Pro-Ject
• Tonarm-Gegengewicht
• Anti-Skating-Gewicht
• Adapter für 7 Zoll-Singles (45 rpm)
• Riemen
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Platzierung des Geräts

Wie bei jedem Soundsystem beeinflusst die Platzierung des Plattenspielers im 
Raum das Klangerlebnis. Mit seinem 270-Grad-Klangfeld liefert THE+RECORD 
PLAYER eine großzügige, raumfüllende Performance. Durch Beachtung der fol-
genden simplen Anweisungen können Sie die Klangqualität optimieren.

•	� Um eine möglichst gleichmäßige Klangausbreitung zu gewährleisten, platzier-
en Sie THE+RECORD PLAYER mittig an einer Wand, und zwar am besten 
auf Höhe der Ohren von sitzenden Personen oder etwas unterhalb davon.

•	� Möchten Sie das Gerät in einer Zimmerecke aufstellen, platzieren Sie es in 
einem Winkel von 45 Grad, damit die zur Wand gerichteten Seiten nicht block-
iert werden.

•	� Platzieren Sie das Gerät nicht in einem umschlossenen Bücherregal oder 
Wandschrank, da dies das Klangerlebnis deutlich beeinträchtigen würde.

•	� Lassen Sie zwischen den Seiten des Geräts und anderen Festkörpern so viel 
Platz wie möglich, mindestens aber etwa 30 Zentimeter.

•	� Platzieren Sie das Gerät auf einem stabilen Tisch oder Multimediaregal. Ver-
wenden Sie KEINE schwingungsdämpfende Unterlage und platzieren Sie das 
Gerät nicht auf einem Teppich oder Schaumstoff. Bei unebenen Oberflächen 
kann es zu akustischen Rückkopplungen kommen.

Vorderseite

 

Oberer Bereich:
Sensor für IR-Fernbedienung 
(hinter dem Logo).

LED-Balken zur Anzeige 
der relativen Lautstärke. Die 
LED-Balken leuchten beim 
Einstellen der Lautstärke auf und erlöschen etwa fünf Sekunden nach fertiger 
Einstellung.

LED-Statusanzeigen für EIN/AUS, ausgewählte Quelle, Geschwindigkeit des Plat-
tenspielers und den Hörmodus.
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Unterer Bereich (von links nach rechts):

Im Standby-Modus wird das Gerät mit dieser Taste AKTIVIERT. Durch 
kurzes Drücken (< 3 Sek.) können Sie das Gerät STUMMSCHALTEN. 
Durch langes Drücken (> 3 Sek.) wird es wieder in den STANDBY-Mo-
dus versetzt.

Durch kurzes Drücken dieser Taste können Sie die Quelle auswählen 
(außer Bluetooth). Ist PHONO als Quelle gewählt, ändern Sie durch 
langes Drücken die Geschwindigkeit (33 1/3 RPM oder 45 RPM). Die 
PHONO-LED-Anzeige leuchtet GRÜN, wenn 45 RPM ausgewählt ist.

Mit diesen Tasten können Sie die Lautstärke schrittweise um etwa 2 dB 
verringern (-) oder erhöhen (+).

Drücken Sie diese Taste zur Auswahl des Hörmodus: STEREO (LED 
aus) / WIDE (LED weiß) / MONO (LED rot).

Durch Drücken dieser Taste wird Bluetooth aktiviert. Um Bluetooth zu 
deaktivieren, drücken Sie die Taste zur Quellenauswahl.

Hat die gleiche Funktion wie die AUX-Eingänge auf der Rückseite des 
Geräts. Wird hier ein Stecker eingesteckt, werden die Eingänge auf der 
Rückseite deaktiviert.

Wenn Sie KOPFHÖRER über diesen Anschluss verbinden, werden die 
internen Lautsprecher und der Vorverstärkerausgang deaktiviert.

Fernbedienung

 
Nur Batterietyp
CR2032

Die Tasten auf der Fernbedienung funktionieren 
genau wie die Tasten auf der Vorderseite des 
Geräts, jedoch mit einer Ausnahme: Im Gegen-
satz zur Taste am Gerät können Sie mit der Taste 
zur Quellenauswahl auf der Fernbedienung nicht 
durch langes Drücken die Geschwindigkeit des 
Plattenspielers ändern.

Wenn nötig, ersetzen Sie die Batterie nur durch 
eine neue vom Typ CR2032.
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Rückseite
 

PC (USB-Mini B): Mit 
einem Kabel vom Typ 
USB-Mini B auf USB-A 
können Sie Ihren Computer 
für Aufnahmen oder die 
Wiedergabe von Dateien 
verbinden.

5V (USB-A): Über diesen 
Anschluss können Sie ein 
Mobilgerät oder einen mit 
Google Cast oder Amazon Echo kompatiblen Wi Fi-Audioadapter verbinden.

OPTISCHER DIGITALEINGANG (TOSLINK): Unterstützt SPDIF- oder 
PCM-Audiosignale über eine optische Verbindung, zum Beispiel von einem Fern-
seher, Apple Airport Express oder ähnlichem Gerät.

LINE IN (3,5 mm Klinkeneingang): Ermöglicht den Anschluss einer 
Line-Pegel-Audioquelle von 3,5 mm oder eines Wi Fi-Audioadapters. An diesem 
Anschluss eingehende Signale werden automatisch registriert, wodurch das Gerät 
aus dem Standby-Modus geholt und dieser Eingang als Quelle ausgewählt wird.

AUX IN (Cinch-Eingang): Ermöglicht den Anschluss eines externen Audiogeräts, 
zum Beispiel ein CD-Player oder ein Radio-Tuner.

PRE-OUT (Vorverstärkerausgang): Sendet ein unverstärktes Signal an einen 
externen Verstärker, ein Set aus Aktivlautsprechern oder einen Subwoofer.

INTERNE LAUTSPRECHER EIN/AUS: Mit diesem Schalter können Sie die 
internen Lautsprecher ein- und ausschalten.

STROMANSCHLUSS: Stecken Sie das Kupplungsende des mitgelieferten Ka-
bels hier ein und das Steckerende in eine Steckdose.

NETZSCHALTER: Drücken Sie das obere Ende des Schalters, um das Gerät 
einzuschalten. Schalten Sie das Gerät AUS, wenn Sie es voraussichtlich für längere 
Zeit nicht benutzen werden. Im Standby-Modus verbraucht das Gerät nur minimal 
Strom, sodass dieser Schalter normalerweise auf der EIN-Position bleiben kann.
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THE+RECORD PLAYER: Aufbauanleitung

SCHRITT 1: Entfernen Sie mit einem 
Schraubendreher die ZWEI Motorschrauben des 
Plattenspielers. 

SCHRITT 2: Befestigen Sie den Antriebsriemen, 
indem Sie ihn um den inneren Plattenteller ziehen 
und über die „obere Stufe“ der kleinen Motorrie-
menscheibe spannen. 

SCHRITT 3: Platzieren Sie die Plattenspiel-
erkomponente an der Lautsprecherbasis und 
halten Sie sie mit einer Hand fest, während Sie 
mit der anderen Hand die Cinch-Stecker (rot/
weiß) des Plattenspielers mit den entsprech-
enden Cinch-Eingängen an der Basis verbinden. 
Verbinden Sie ebenso den Netzstecker des Plat-
tenspielers mit dem Netzanschluss.

SCHRITT 4: (a) Senken Sie die Plattenspiel-
erkomponente vollständig ab, sodass deren 
Füße auf den dafür vorgesehenen Vertiefungen 
der Lautsprecherbasis aufliegen. (b) Achten Sie 
darauf, dass der Sockel des Plattenspielers nicht 
die Innenseite der Lautsprecherbasis berührt (bei 
6 mm / ¼ Zoll), da es sonst bei der Wiedergabe 
von Schallplatten zu akustischen Rückkopplun-
gen kommen kann. Platzieren Sie vorsichtig 
mit beiden Händen erst den Plattenteller auf der 
Spindel und dann die Filzauflage.

Motorschraube Rändelschraube

Antriebsriemen

Innerer  
Plattenteller

Netzstecker

Cinch-Kabel

Lautsprecherbasis

	
Filzauflage

Plattenteller

Spindel

Tonabnehmer
(hier: 2M Red)

Tonarm

Anti-Skating- 
Drahtschlaufe

Anti-Skating-Regler
(weiße Linie)

Gegengewicht

Tonarmhebel
(in gehobener Position)TonarmablageNadelschutz
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THE+RECORD PLAYER: Aufbauanleitung (Forts.)
 
SCHRITT 5 – TONARMEINSTELLUNG: Befestigen Sie das Gegengewicht, 
indem Sie es vorsichtig von hinten auf den Tonarm schieben. Den Nadelschutz des 
Tonabnehmers können Sie nun entfernen. Während der Tonarmhebel sich in der 
unteren Position befindet, heben Sie den Tonarm von der Ablage und drehen Sie 
das Gegengewicht vorsichtig, um den Tonarm so auszubalancieren, dass er waa-
gerecht schwebt. Sobald der Tonarm korrekt ausbalanciert ist, legen Sie ihn wieder 
auf die Ablage.

SCHRITT 6: Halten Sie das Gegenge-
wicht an der Rückseite mit einer Hand fest, 
ohne es zu bewegen, und drehen Sie mit 
der anderen Hand vorsichtig den Anpress-
druck-Skalenring, bis die Null (0,0 g) und 
die Anti-Skating-Markierung (weiße Linie am hinteren Ende des Tonarms) auf ein-
er Linie liegen. Drehen Sie nun das Gegengewicht und den Anpressdruck-Skalen-
ring gemeinsam gegen die Uhrzeigerrichtung (von vorn gesehen), um den Anpress-
druck gemäß den Empfehlungen des Tonabnehmer-Herstellers mithilfe der Zahlen 
auf dem Skalenring zu justieren:
• �Tonabnehmer vom Typ OM 10: 18 mg einstellen
• �Tonabnehmer vom Typ 2M Red: 20 mg einstellen

SCHRITT 7 – ANTI-SKATING: Um den 
Anti-Skating-Mechanismus einzustellen, 
hängen Sie das Anti-Skating-Gewicht vor-
sichtig über die Drahtschlaufe und befestigen 
Sie die Schnur an der entsprechenden Rille des 
Anti-Skating-Reglers:

• Verwenden Sie für Tonabnehmer vom Typ OM 10 die mittlere Rille (Rille 2 im 
Bild).
• Verwenden Sie für Tonabnehmer vom Typ 2M Red die hinterste Rille (Rille 3 im 
Bild).

Wichtiger Hinweis: Falls Sie zukünftig einen anderen Tonabnehmer nutzen möcht-
en, lesen Sie sich bitte die detaillierteren Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
oder auf unserer Website durch.
 

SCHRITT 8 – STAUBABDECKUNG: Befestigen Sie 
die Staubabdeckung, indem Sie sie an den zwei Scharnier-
en einsetzen.

- Anpressdruck

+ Anpressdruck

Anpressdruck-Skalenring
(in Gramm)

Rückseite des 
Gegengewichts

Rille 1 Rille 2 Rille 3

Anti-Skating- 
Drahtschlaufe

Anti-Skat-
ing-Gewicht

Einstellung des Tonabnehmers 
(Typ OM 10)

Staubabdeckung



10

Bluetooth
So koppeln Sie Ihr Gerät:
1.	 Drücken Sie die Bluetooth-Taste, um in den Bluetooth-Modus zu wechseln.
2.	� Starten Sie auf dem anderen Gerät den Bluetooth-Kopplungsmodus gemäß der 

Gebrauchsanweisung Ihres Gerätes.
3.	� THE+RECORD PLAYER sollte nach wenigen Sekunden vom anderen Gerät 

erkannt werden. Bestätigen Sie die Verbindung.
4.	� Spielen Sie über das andere Gerät Audioinhalte ab. Beachten Sie, dass der 

Lautstärkeregler des anderen Geräts zusätzlich zum Lautstärkeregler von 
THE+RECORD PLAYER aktiv sein könnte. Prüfen Sie daher bei zu nied-
riger Lautstärke, ob auch auf dem anderen Gerät die gewünschte Lautstärke 
eingestellt ist.

Falls THE+RECORD PLAYER in der Bluetooth-Übersicht des anderen Geräts 
nicht aufgeführt wird, ist der Plattenspieler möglicherweise bereits mit einem 
weiteren Gerät in Reichweite gekoppelt. Dann müssen Sie den Plattenspieler erst 
von jenem Gerät entkoppeln, bevor Sie ihn mit einem neuen Gerät koppeln kön-
nen. Ist der Plattenspieler definitiv mit keinem weiteren Gerät gekoppelt, verlassen 
Sie den Bluetooth-Modus und wählen Sie den Modus erneut aus, um den Gerätes-
can zu wiederholen.

Aufnahme und PC-Wiedergabe

Mit THE+RECORD PLAYER können Sie Schallplattenmusik auf einem PC oder 
Mac aufnehmen sowie Musik von Ihrer Festplatte über den Plattenspieler wied-
ergeben. Verbinden Sie THE+RECORD PLAYER über den PC-Anschluss auf 
der Rückseite mithilfe eines Kabels vom Typ USB-Mini B auf USB-A mit einem 
USB-Anschluss an Ihrem PC oder Mac. Es sind keine speziellen Treiber oder 
Softwarepakete nötig - es wird eine externe Soundkarte emuliert, sodass Sie den 
Plattenspieler mit Ihrer bevorzugten Software nutzen können.

Öffnen Sie auf Ihrem PC oder Mac über die Systemsteuerung oder die Systemein-
stellungen das SOUND-Menü. Wählen Sie „USB-CODEC“ als EINGABE-Gerät 
für die Aufnahme und das gewünschte AUSGABE-Gerät für die Wiedergabe. Nun 
können Sie Apps wie den Windows Media Player oder Quicktime verwenden, um 
Audioinhalte von der jeweiligen Quelle (außer PC) aufzunehmen oder wiederzuge-
ben, die Sie am THE+RECORD PLAYER ausgewählt haben.

Es gibt zahlreiche Softwarelösungen, einschließlich Freeware wie Audacity (www.
audacityteam.org), mit denen Sie zum Beispiel unerwünschte Knackser unter-
drücken und Songs eines Albums automatisch einzeln abspeichern können, um Ihre 
Plattensammlung noch besser zu digitalisieren.
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Pflege der Schallplatten

Im Gegensatz zu digitalen und SSD-basierten Musikquellen müssen Sie mit 
Plattenspielern und Schallplatten besonders behutsam umgehen, um die Leistungs-
fähigkeit zu optimieren und möglichst lange zu erhalten. Wenn Sie die nachste-
henden Anweisungen befolgen, können Sie Ihre Musik viele Jahre lang in bester 
Qualität genießen.

•	� Fassen Sie nicht auf die gerillten Bereiche einer Schallplatte. Halten Sie die 
Schallplatte stattdessen am Rand fest oder balancieren Sie das Label auf dem 
Daumen und nutzen Sie den Zeigefinger zum Abstützen am Rand der Platte. 
Fettige Fingerabdrücke ziehen Staub an, wodurch sich die Schallplatte abnutzt 
und Rauschen bei der Wiedergabe entsteht.

•	� Besorgen Sie sich eine gute Schallplattenbürste und reinigen Sie damit die 
Platten vor jedem Abspielen.

•	� Leisten Sie sich außerdem ein hochwertiges Reinigungssystem, das keine 
Rückstände auf Schallplatten hinterlässt. Verwenden Sie es nach mehrmaligem 
Abspielen der Platten oder nach Bedarf.

•	� Stecken Sie die Schallplatten nach dem Abspielen sofort wieder in ihre 
Schutzhüllen. Lassen Sie Schallplatten niemals offen und ungeschützt herum-
liegen.

•	� Verstauen Sie Ihre Schallplatten immer vertikal und setzen Sie sie keiner Hitze 
und keinem direkten Sonnenlicht aus.

•	� Nutzen Sie wann immer möglich den Tonarmhebel, um die Nadel sanft auf die 
Schallplattenoberfläche abzusenken und wieder anzuheben.

•	� Reinigen Sie die Tonabnehmernadel regelmäßig mit einer weichen Bürste 
oder durch sanftes Pusten. Bürsten Sie stets von hinten nach vorn. Bürsten Sie 
NIEMALS seitlich oder von vorn nach hinten, da dies die Nadel beschädigen 
würde.

•	� Spielen Sie eine Schallplatte niemals mit verbogener, falsch justierter oder 
beschädigter Tonabnehmernadel ab, da dies die Schallplatte dauerhaft beschä-
digen würde.

•	� Stellen Sie immer die vom Hersteller der Tonabnehmernadel empfohlene 
Auflagekraft ein. Eine zu hoch oder zu niedrig eingestellte Auflagekraft würde 
Ihre wertvollen Schallplatten beschädigen.

 

Reinigung des Geräts

Verwenden Sie ein weiches und trockenes oder nur leicht feuchtes Tuch oder 
Druckluft.

Verwenden Sie für dieses Gerät auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel. Rein-
igen Sie nur die äußeren Bestandteile des Geräts. Feine Kratzer auf der Staubab-
deckung können Sie mit einem mild scheuernden Präparat wie Zahnpasta oder ei-
nem Reinigungsmittel für Autoscheinwerfer und einem Mikrofasertuch behandeln.
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Spezifikationen

Beschreibung: Integriertes Platten-
spielersystem mit Bluetooth, USB, 
Toslink und AUX-Eingängen

Musikleistung: 100 W gesamt (2 x 35 
W an Woofer + 2 x 15 W an Tweeter)

Akustischer Frequenzbereich: 55 Hz 
bis 20 kHz, +/- 3 dB unter Laborbedin-
gungen

Plattenteller:
Motor: 24-poliger AC-Synchronmotor, 
angetrieben durch digital synthetisierte 
elektronische Drehzahlregelung mit 
zwei Geschwindigkeitsstufen
Plattenteller: 12 Zoll, Stahl mit Filzau-
flage
Geschwindigkeiten: 33,33 RPM / 45 
RPM
Gleichlaufschwankung: < 0,2 %

Antriebssystem: Flachriemen

Tonarm (Standard Edition): einteilig, 
gedämpftes Aluminium

Tonarm (Special Carbon Edition): 
einteilig, Kohlefaser

Phono-Tonabnehmer:
Ortofon OM 10 (Standard Edition)
Ortofon 2M Red (Carbon Edition)
Optischer Eingang: Toslink SPDIF 44,1 
kHz, PCM

PC USB, Eingang/Ausgang: 44,1 kHz 
/ 48 kHz 16-bit, kompatibel mit PC und 
Mac ohne Treiber

Kopfhörerausgang: 150 mW 
bei 16 Ohm, kompatibel mit 
16–10k-Ohm-Kopfhörern, Frequenz-
bereich: 20 Hz bis 20 kHz

Line-Ausgang: 1000 mV, variabel mit 
Lautstärkeregler

Leistungsaufnahme: 100–240 VAC / 
110 W, max. < 0,5 W Standby-Strom

Gewicht: 12,7 kg

Versandgewicht: 15 kg

Abmessungen:
Höhe: 215 mm
Breite: 446 mm
Tiefe: 356 mm
 
Kontakt

+AUDIO
Bereich der IMS&M Technology Ltd.

4. Etage – Sutherland House
70–78 West Hendon Broadway
London NW9 7BT – Vereinigtes Kön-
igreich

Tel.: +44 2082029519
info@plusaudio.com

Markenhinweise

+AUDIO ist eine eingetragene Marke 
von IMS&M TECHNOLOGY Ltd.
PRO-JECT ist eine eingetragene Marke 
von AUDIO TUNING Vertriebs GmbH.
ORTOFON ist eine eingetragene Marke 
von ORTOFON S/A.


